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BG Единство в многообразието BG

6.9.2023 A9-0233/325

Изменение 325
Анна Залевска
от името на групата ECR

Доклад A9-0233/2023
Хави Лопес
Качеството на атмосферния въздух и по-чист въздух за Европа 
(COM(2022)0542 – C9-0364/2022 – 2022/0347(COD))

Предложение за директива
Член 19 – параграф 4 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато от [да се въведе година, 
отговаряща на 2 години след влизането 
в сила на настоящата директива], до 31 
декември 2029 г. в дадена зона или 
териториална единица по NUTS 1 
нивото на замърсителите надвишава 
пределно допустимата стойност, която 
трябва да бъде постигната до 1 януари 
2030 г., както е посочено в 
приложение I, раздел 1, таблица 1, 
държавите членки изготвят план за 
качеството на въздуха за съответния 
замърсител във възможно най-кратък 
срок и не по-късно от 2 години след 
календарната година, през която е 
регистрирано превишаването, за да се 
постигнат съответните пределно 
допустими стойности или целевата 
стойност за озона до изтичането на 
крайния срок за постигане.

Когато от [да се въведе година, 
отговаряща на 3 години след влизането 
в сила на настоящата директива], до 31 
декември 2034 г. в дадена зона или 
териториална единица по NUTS 1 
нивото на замърсителите надвишава 
пределно допустимата стойност, която 
трябва да бъде постигната до 1 януари 
2035 г., както е посочено в 
приложение I, раздел 1, таблица 1, 
държавите членки изготвят план за 
качеството на въздуха за съответния 
замърсител във възможно най-кратък 
срок и не по-късно от 2 години след 
календарната година, през която е 
регистрирано превишаването, за да се 
постигнат съответните пределно 
допустими стойности или целевата 
стойност за озона до изтичането на 
крайния срок за постигане.
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BG Единство в многообразието BG

6.9.2023 A9-0233/326

Изменение 326
Анна Залевска
от името на групата ECR

Доклад A9-0233/2023
Хави Лопес
Качеството на атмосферния въздух и по-чист въздух за Европа 
(COM(2022)0542 – C9-0364/2022 – 2022/0347(COD))

Предложение за директива
Член 28 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 28 заличава се
Обезщетение за увреждане на 

човешкото здраве
1. Държавите членки гарантират, че 
физическите лица, които са 
претърпели вреди за човешкото 
здраве, причинени от нарушение от 
компетентните органи на член 19, 
параграфи 1—4, член 20, параграфи 1 
и член 21, параграф 1, втора алинея, и 
член 21, параграф 3 от настоящата 
директива, имат право на 
обезщетение в съответствие с 
настоящия член.
2. Държавите членки гарантират, че 
неправителствените организации, 
които насърчават опазването на 
човешкото здраве или околната среда 
и които отговарят на всички 
изисквания на съответното 
национално законодателство, имат 
право да представляват физическите 
лица, посочени в параграф 1, и да 
предявяват колективни искове за 
обезщетение. Изискванията, 
посочени в член 10 и член 12, 
параграф 1 от Директива (ЕС) 
2020/1828, се прилагат mutatis 
mutandis за такива колективни 
искове.
3. Държавите членки гарантират, че 
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иск за обезщетение за нарушение 
може да бъде предявен само веднъж 
от физическото лице, посочено в 
параграф 1, и от неправителствените 
организации, представляващи лицето, 
посочено в параграф 2. Държавите 
членки установяват правила, за да 
гарантират, че засегнатите 
физически лица не получават повече 
от едно обезщетение за едно и също 
основание срещу един и същ 
компетентен орган.
4.
Когато искът за обезщетение е 
подкрепен с доказателства, че 
нарушението, посочено в параграф 1, е 
най-правдоподобното обяснение за 
настъпването на вредата за това 
лице, се предполага причинно-
следствената връзка между 
нарушението и настъпването на 
вредата.
Публичният орган ответник може да 
обори тази презумпция. По-специално 
ответникът има право да оспори 
значимостта на доказателствата, на 
които се позовава физическото лице, 
и правдоподобността на 
представеното обяснение.
5. Държавите членки гарантират, че 
националните правила и процедури, 
свързани с исковете за обезщетение, 
включително по отношение на 
тежестта на доказване, са 
разработени и се прилагат по такъв 
начин, че да не правят невъзможно 
или прекомерно трудно 
упражняването на правото на 
обезщетение за вреди съгласно 
параграф 1.
6. Държавите членки гарантират, че 
давностните срокове за предявяване 
на искове за обезщетение, посочени в 
параграф 1, са не по-малко от 5 
години. Тези срокове не започват да 
текат, преди нарушението да е 
преустановено и лицето, предявило 
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иск за обезщетение, да знае или може 
основателно да се очаква да знае, че е 
претърпяло вреда вследствие на 
нарушение, посочено в параграф 1.

Or. en
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BG Единство в многообразието BG

6.9.2023 A9-0233/327

Изменение 327
Анна Залевска
от името на групата ECR

Доклад A9-0233/2023
Хави Лопес
Качеството на атмосферния въздух и по-чист въздух за Европа 
(COM(2022)0542 – C9-0364/2022 – 2022/0347(COD))

Предложение за директива
Член 29 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Без да се засягат задълженията на 
държавите членки съгласно Директива 
2008/99/ЕО на Европейския парламент и 
на Съвета62 , държавите-членки 
определят правилата за санкциите, 
които се налагат при нарушения от 
физически и юридически лица на 
националните разпоредби, приети 
съгласно настоящата директива, и 
гарантират, че тези правила се прилагат. 
Предвидените наказания трябва да 
бъдат ефективни, пропорционални и 
възпиращи. Държавите членки 
уведомяват Комисията без ненужно 
забавяне за тези правила и за всяко 
тяхно изменение.

1. Без да се засягат задълженията на 
държавите членки съгласно Директива 
2008/99/ЕО на Европейския парламент и 
на Съвета62 , държавите-членки 
определят правилата за санкциите, 
които се налагат при нарушения от 
юридически лица на националните 
разпоредби, приети съгласно 
настоящата директива, и гарантират, че 
тези правила се прилагат. Предвидените 
наказания трябва да бъдат ефективни, 
пропорционални и възпиращи. 
Държавите членки уведомяват 
Комисията без ненужно забавяне за тези 
правила и за всяко тяхно изменение.

_________________ _________________
62Директива 2008/99/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 19 ноември 
2008 г. относно защитата на околната 
среда чрез наказателно право (ОВ L 328, 
6.12.2008, стр. 28).

62Директива 2008/99/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 19 ноември 
2008 г. относно защитата на околната 
среда чрез наказателно право (ОВ L 328, 
6.12.2008, стр. 28).

Or. en

Обосновка

Държавите членки гарантират, че не се налагат санкции на физически лица и отделни 
домакинства, отговорни за нарушения на качеството на въздуха. Наложените 
санкции следва надлежно да отчитат социално-икономическото положение в 
държавите членки, енергийната бедност и нейното въздействие върху отделните 
домакинства.
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BG Единство в многообразието BG

6.9.2023 A9-0233/328

Изменение 328
Анна Залевска
от името на групата ECR

Доклад A9-0233/2023
Хави Лопес
Качеството на атмосферния въздух и по-чист въздух за Европа 
(COM(2022)0542 – C9-0364/2022 – 2022/0347(COD))

Предложение за директива
Член 29 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Санкциите, посочени в параграф 
1, включват глоби, пропорционални на 
оборота на юридическото лице или на 
доходите на физическото лице, 
извършило нарушението. Размерът на 
глобите се изчислява по такъв начин, че 
да се гарантира, че с тях лицето, 
отговорно за нарушението, ефективно се 
лишава от произтеклите от него 
икономически изгоди. В случай на 
нарушение, извършено от юридическо 
лице, тези глоби са пропорционални на 
годишния оборот на юридическото лице 
в съответната държава членка, като се 
вземат предвид, inter alia, особеностите 
на малките и средните предприятия 
(МСП).

2. Санкциите, посочени в параграф 
1, включват глоби, пропорционални на 
оборота на юридическото лице, 
извършило нарушението. Размерът на 
глобите се изчислява по такъв начин, че 
да се гарантира, че с тях лицето, 
отговорно за нарушението, ефективно се 
лишава от произтеклите от него 
икономически изгоди. В случай на 
нарушение, извършено от юридическо 
лице, тези глоби са пропорционални на 
годишния оборот на юридическото лице 
в съответната държава членка, като се 
вземат предвид, inter alia, особеностите 
на малките и средните предприятия 
(МСП).

Or. en
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BG Единство в многообразието BG

6.9.2023 A9-0233/329

Изменение 329
Анна Залевска
от името на групата ECR

Доклад A9-0233/2023
Хави Лопес
Качеството на атмосферния въздух и по-чист въздух за Европа 
(COM(2022)0542 – C9-0364/2022 – 2022/0347(COD))

Предложение за директива
Член 31 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите-членки въвеждат в сила 
законовите, подзаконовите и 
административните разпоредби, 
необходими, за да се съобразят с 
членове 1, 2 и 3, член 4, параграфи 2, 13, 
14, 16, 18, 19, 21, 22, параграфи 24—30, 
параграфи 36, 37, 38 и 39, членове 5—
12, член 13, параграфи 1, 2, 3, 6 и 7, член 
15, член 16, параграфи 1 и 2, членове 
17—21, член 22, параграфи 1, 2 и 4, 
членове 23—29 и приложения I—IX 
най-късно до [да се въведе дата : две 
години след влизане в сила ] най-късно 
на .

Държавите-членки въвеждат в сила 
законовите, подзаконовите и 
административните разпоредби, 
необходими, за да се съобразят с 
членове 1, 2 и 3, член 4, параграфи 2, 13, 
14, 16, 18, 19, 21, 22, параграфи 24—30, 
параграфи 36, 37, 38 и 39, членове 5—
12, член 13, параграфи 1, 2, 3, 6 и 7, член 
15, член 16, параграфи 1 и 2, членове 
17—21, член 22, параграфи 1, 2 и 4, 
членове 23—29 и приложения I—IX 
най-късно до [да се въведе дата : най-
късно три години след влизане в сила].

Or. en
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BG Единство в многообразието BG

6.9.2023 A9-0233/330

Изменение 330
Анна Залевска
от името на групата ECR

Доклад A9-0233/2023
Хави Лопес
Качеството на атмосферния въздух и по-чист въздух за Европа 
(COM(2022)0542 – C9-0364/2022 – 2022/0347(COD))

Предложение за директива
Приложение І – част 1 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Таблица 1 – пределно допустими 
стойности за опазване на човешкото 
здраве, които трябва да се достигнат до 
1 януари 2030 г.

Таблица 1 – пределно допустими 
стойности за опазване на човешкото 
здраве, които трябва да се достигнат до 
1 януари 2035 г.

Or. en
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BG Единство в многообразието BG

6.9.2023 A9-0233/331

Изменение 331
Анна Залевска
от името на групата ECR

Доклад A9-0233/2023
Хави Лопес
Качеството на атмосферния въздух и по-чист въздух за Европа 
(COM(2022)0542 – C9-0364/2022 – 2022/0347(COD))

Предложение за директива
Приложение І – част 1 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Таблица 2 – пределно допустими 
стойности за опазване на човешкото 
здраве, които трябва да се достигнат до 
[ДА СЕ ВЪВЕДЕ КРАЙНИЯТ СРОК 
ЗА ТРАНСПОНИРАНЕ]

Таблица 2 – пределно допустими 
стойности за опазване на човешкото 
здраве, които трябва да се достигнат до 
1 януари 2030 г.

Or. en


